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7. Menekuni Dharma Harus Bisa Segera

Terbebaskan

Melanjutkan pembahasan sebelumnya, jika
terhadap putramu, kamu bisa konsisten terus disiplin,
maka putramu pasti akan sangat hormat terhadap
ayahnya; namun jika sepanjang hari kamu
menggendong putramu, aduh, membiarkannya
menamparmu untuk main-main, maka pada suatu hari,
dia begitu rewel secara refleks bisa menamparmu,
bukankah ini adalah buah karmanya? Siapa yang
menciptakan penyebabnya? Kamu sendiri yang
menciptakan sebabnya. Oleh karena itu, nidana yang
tidak baik, jika dipaksakan pasti tidak akan lancar. Jika
nidana tidak baik, maka kamu jangan memaksakannya,
bila hari ini, orang ini tidak memedulikanmu, namun
kamu berusaha mati-matian untuk baik padanya, maka

tidak akan lancar. Kalau kamu tidak percaya, dicoba
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saja, pimpinan ini tidak menyukaimu, lalu kamu
berpikir, gawat ini, dan setiap hari kamu pergi memuiji-
muji dia dengan berlebihan: “Aduh, ketua Zhang, saya
membelikanmu sesuatu ...” Ketua Zhang pasti berkata:

“Tidak usah, tidak usah.” Apakah kamu bisa lancar?
Yang dipaksakan tidak lancar, karena jodohnya tidak
baik, kalau kamu memaksakannya, mana mungkin bisa
lancar? Sepasang suami istri yang bertengkar sampai
sedemikian hebatnya, seharusnya menenangkan diri
terlebih dahulu, akan tetapi karena kamu tidak sabar,
masih langsung menghampirinya dan berkata, maaf ya,
meskipun kamu menampar diri sendiri di hadapannya,
dia pun tidak akan memaafkanmu, ini namanya jodoh.
Oleh karena itu, kalian dalam melakukan segala
sesuatu, harus mempertimbangkan dengan bijaksana,
bersyukur atas nidana yang baik. Misalnya, jika hari ini
ada nidana yang baik, saya berterima kasih kepada

Guan Yin Pu Sa, karena di kehidupan sebelumnya saya
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telah melakukan banyak sekali perbuatan baik, saya
berterima kasih kepada Bodhisattva. Master sering
berterima kasih pada Guan Shi Yin Pu Sa, mengapa?
Hari ini saya bisa memiliki Pintu Dharma seperti ini
yang bisa menyelamatkan begitu banyak orang, saya
benar-benar sangat senang sekali. Karena di
kehidupan sebelumnya saya benar-benar menjalani
pembinaan diri, di kehidupan yang sebelumnya lagi
juga membina diri, saya bisa berada di Alam Surga,
saya bisa turun menyelamatkan semua makhluk, saya
benar-benar  sangat  bersyukur, dalam  hati
memikirkannya pun merasa sangat senang, karena di
kehidupan sebelumnya, saya benar-benar membina

diri. Maka, saya baru bisa memperoleh buah karma ini.
Kalau begitu, tunggu sampai dirimu sendiri

menghadapi  penderitaan, saat kamu sedang

menderita, kamu juga harus memiliki perasaan
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bersyukur, Bodhisattva membuat saya mengetahui
nidana ini. Hari ini saya merasakan penderitaan ini,
ternyata karena Bodhisattva ingin membuat saya tahu,
karena di kehidupan sebelumnya saya tidak melakukan
perbuatan baik, di kehidupan yang lalu saya benar-
benar tidak paham, dan di kehidupan ini saya sudah
tahu dan paham, maka di kehidupan mendatang saya
tidak akan terlahir sebagai manusia lagi, di kehidupan
selanjutnya saya juga tidak akan terlahir sebagai setan
jahat maupun binatang. Benar tidak? Maka kita harus
memiliki perasaan bersyukur. Terhadap perbuatan baik
dan nidana buruk yang dilakukan di kehidupan yang
lalu, juga harus bisa memahaminya. Maka, kita harus
bisa memahami kehidupan ini, mengapa diri sendiri di
kehidupan sebelumnya melakukan begitu banyak
kejahatan dan tidak melakukan perbuatan baik, aduh,
dari jodoh buruk di kehidupan ini, saya memperoleh

jodoh ini, saya sudah mengerti, ternyata itu adalah
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kejahatan yang saya lakukan di kehidupan sebelumnya,
maka di kehidupan ini saya baru bisa datang ke dunia
ini dan menderita seperti ini. Di kehidupan ini, saya
sudah mengerti, maka di kehidupan selanjutnya, saya
tidak akan menderita lagi. Apakah kamu memiliki
perasaan bersyukur? Jika di kehidupan ini, kamu masih
belum memahaminya, mengapa kamu bisa
menghadapi begitu banyak penderitaan, seperti
banyak orang pada umumnya,” Saya tidak mau tahu,
sekarang saya menderita, saya harus menjadi lebih
kuat, saya harus berperang melawan takdir” , kamu
menciptakan dosa yang lebih besar, di kehidupan
selanjutnya, bahkan kesempatan terlahir sebagai
manusia pun tidak ada. Ada berapa banyak orang
karena ingin menjadi kuat, maka kehilangan diri sendiri
di jalan kebenaran, pada akhirnya berjalan
menyimpang, menjadi gangster, membunuh orang,

membakar rumah-rumah, dia tetap menjadi bos besar,
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dia menganggap bahwa dirinya tetap bisa hidup
berfoya-foya di dunia ini. Pada akhirnya sama seperti
para pemimpin yang korupsi dan diturunkan, terakhir
ditangkap polisi dan segera menerima hukuman mati,
dan masih mengatakan, “Seratus tahun kemudian,
masih menjadi pria yang hebat” . Mungkin saja seratus
tahun kemudian, tetap menjadi seekor anjing yang
baik. Apakah bisa terlahir menjadi manusia? Apakah
bisa menjadi orang? Maka, kita benar-benar harus

terbuka kesadaran.

Setelah seseorang tersadarkan, yakni dari
kesadaran sendiri hingga kesadaran jodoh. Apakah
kesadaran sendiri? Yakni, terlebih dahulu diri sendiri
harus memahami, setelah bisa memahami hal-hal ini,
lalu jodohmu tiba, maka kamu menjadi semakin
tersadarkan, pada saat ini, dari dirimu sendiri yang

merasakan jodoh ini, kemudian meningkat menjadi
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kesadaran jodoh, dengan kata lain, adanya jodoh ini
yang mendorongmu untuk tersadarkan. Mengerti?
Jadi pertama-tama, dirimu sendiri harus mengerti,
kemudian jodohmu baru bisa sempurna. Contoh, hari
ini kalian berdua bertengkar, jika kamu tidak
memahami prinsip kebenaran ini, maka kamu
selamanya tidak akan bertegur sapa dengannya atau
memujinya, kamu tidak akan bisa menantikan
kesadaran jodoh. Tunggu sampai dirimu sendiri sudah
memahami kebenarannya, kamu baru bisa bertegur
sapa dengannya, berarti jodoh ini sudah tersadarkan.
“Maaf ya, hari ini saya benar-benar tidak hati-hati,
perkataan saya sudah menyakitimu, saya tidak
bermaksud begitu, mohon kamu bisa memaafkan” ,
baik, maka dia pun mengerti jodoh ini, ternyata hari ini
karena ada arwah asing pada tubuh sendiri, tetapi
suami tidak percaya, kalau begitu jika sekarang saya

bertegur sapa dengannya, masalahnya akan
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terselesaikan. Kita harus bisa bicara, jika banyak
masalah yang hanya dipendam saja di sana, tidak mau
dibicarakan, maka kamu bisa mencari satu alasan
untuk menguraikannya, sesungguhnya, alasan ini
adalah alasan sungguhan, alasan apakah itu? Yakni,
dengan memberitahu dia, bahwa mungkin ada arwah
asing di tubuh. Hari ini di badan saya mungkin ada
arwah asing, maka hari ini saya telah menyakitimu,
mungkin benar-benar ada arwah asing. Meskipun tidak
ada arwah asing, begitu kamu mengatakan seperti itu,
pihak lawan bicara kamu juga akan memakluminya.
Salah siapa? Bukan salah kamu, juga bukan salah saya,
salah arwah asing. Maka, kamu juga tidak salah, dia
juga tidak salah, arwah asing yang salah. Bukankah

berarti kamu sudah melampauinya?

Harus  bisa  memiliki  kesadaran  jodoh.

Menyalahkan orang lain, berarti masih belum
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memahami kebenarannya. Hari ini di sini ada begitu
banyak anak perempuan yang cantik, lalu kamu pasti
harus berpikiran jahat kah? Tidak ada begitu banyak
anak perempuan, lalu kamu tidak akan berpikiran jahat
kah? Kamu adalah orang yang membina pikiran
dengan baik, maka untuk apa kamu menyalahkan
orang lain. Ada banyak sekali biksu-biksu agung, yang
pergi ke pusat perbelanjaan, duduk di sana, begitu
mata terpejam, tetap bisa memblokir telinganya, tidak
mendengarkan apapun, tidak melihat apapun,
pikirannya tidak dipengaruhi oleh dunia luar, keadaan
tidak bisa mengganggu pikirannya, keadaan berubah
namun pikirannya tidak berubah. Kelebihan Master
adalah walaupun keadaan berubah, namun pikiran -
hati tetap tidak berubah. Kamu harus bisa
menggunakan kebijaksanaan untuk mengatasinya,
kamu harus bisa membuat keadaan berubah

mengikuti pikiranmu, bukannya pikiranmu yang
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berubah mengikuti keadaan orang lain. Saat Master
memberikan wejangan kepada grup muda-mudi, ada
begitu banyak anak-anak muda, apakah menyukai
mereka? Suka. Apakah senang? Senang. Bersukacita?
Bersukacita. Setelah selesai wejangan, kembali ke
kamar, begitu pintu dikunci, siapapun tidak ditemui,
benar tidak? Bagaimana pun keadaan berubah, saya
sendiri tidak berubah, pikiran saya tidak berubah.

Kalian harus mempelajari konsentrasi seperti ini.

Kali ini, Master bertanya kepada Tulku — Buddha
hidup, bagaimana kalian bermeditasi? Bagaimana
kalian menjalani retret tertutup? Sesungguhnya, saya
tahu bagaimana menjalani retret tertutup, akan tetapi
berbagai agama dan Pintu Dharma, caranya tidak sama,
retret tertutup pada aliran Buddha Tibet dan aliran
Vajrayana, terbagi menjadi empat bagian, pagi hari

dari jam berapa sampai jam berapa, kemudian istirahat
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satu jam, kemudian lanjut dari jam berapa sampai jam
berapa, mereka duduk di sana bermeditasi dan
melafalkan paritta, sesungguhnya adalah tidak
menjawab telepon, tidak bertemu tamu, hanya duduk
di dalam sana, menutup pintu dan memikirkan
kesalahan yang lalu. Kelihatannya, nantinya di antara
para pengikut, saya harus membuat suatu medan
pembinaan, saya benar-benar berharap ada banyak
orang di antara kalian yang bisa ikut saya menjalani
retret  tertutup  baik-baik.  Sungguh,  khusus
mempersiapkan satu ruangan, terutama Xiao Yu yang
pertama duduk dengan saya terlebih dahulu di dalam,
coba kamu duduk seharian, apakah kamu bisa duduk
dengan tenang, ikut saya duduk di dalamnya,
bermeditasi dan melafalkan paritta, sampai tiba
waktunya makan, saya kembali memasukkan kamu ke
dalam, maka pikiran pada saat ini pasti akan kacau

balau, akan tercerai-berai, mengerti? Menjalani retret
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tertutup berarti memaksa mengusir keluar semua hal-
hal yang tidak baik dalam pikiranmu. Oleh karena itu,
kalian harus bersyukur atas nidana ini yang membuat
dirimu tersadarkan, janganlah kamu membenci nidana,
aduh, mengapa dia datang, mengapa dia bersikap
buruk pada saya, jangan membenci orang lain, kamu
harus bersyukur. Karena sebab ini menciptakan jodoh
ini, membuat saya memahami prinsip kebenaran ini di
dunia ini: karena suami saya ini tidak logis, sepanjang
hari memukul saya, membuat saya tahu, bahwa di
kehidupan sebelumnya, saya telah melakukan begitu
banyak kejahatan, maka di kehidupan ini, saya
seharusnya menguraikannya, maka di kehidupan
selanjutnya saya baru tidak akan dipukuli orang lain. Ini
yang dinamakan bersyukur. Sibuk sekian lama, dia
memukul saya, lalu saya memukulnya, dan kamu
mencari lima orang, dan dia juga mencari sepuluh

orang, terakhir semuanya masuk penjara. Maka
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anaknya setiap Senin, Rabu, Jumat perqi
mengantarkan makanan ke penjara untuk ibunya, dan
Selasa, Kamis, Sabtu, mengantarkan makanan untuk
ayahnya, memangnya kamu kira tidak ada kejadian

seperti ini?

Oleh karena itu, jika kita seumur hidup ini bisa
mengenal ajaran Buddha Dharma, kita baru bisa segera
terbebaskan. Apa yang dimaksud dengan “segera” ?
Orang Beijing mengatakan “langsung” terbebaskan.
Pada hari Rabu saat mendengarkan kelas Master,
masih bisa langsung tersadarkan, namun begitu
berakhir, segera lupa, benar-benar payah sekali.
Makanya, kamu selamanya tenggelam di dalam
tumimbal lahir, karena pada berkali-kali kelahiran dan
kehidupan, kamu bertemu dengan jodoh hubungan
burukmu, dengan kata lain, hari ini kalian di sini, di

perusahaan tempat bekerja, di rumah, yang kita hadapi
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adalah  "musuh” kita dari berkali-kali kehidupan
yang lalu. Kalian dengan anak kalian adalah jodoh
hubungan buruk, dengan suami juga adalah jodoh
hubungan buruk, kalian mengira istri atau suami yang
kalian temui hari ini bukanlah jodoh hubungan buruk
kalian dari kehidupan sebelumnya? Hanya saja jodoh
baik dan jodoh buruk semuanya ada. Bertemu dengan
jodoh hubungan buruk, karena di beberapa kehidupan
yang lalu, semuanya sedang berebut mengejar
ketenaran dan kekayaan, habis-habisan sampai kalau
bukan kamu yang mati, maka saya yang hidup, oleh
sebab itu, di kehidupan selanjutnya, kamu masih
mengejar ketenaran dan kekayaan sampai habis-
habisan, ini yang dinamakan tenggelam di dalam
tumimbal lahir di enam alam, mengerti? Oleh karena
itu, jika kita terus-terusan begini, kapan kita bisa keluar
dari tiga alam ini? Apakah bisa keluar? Tidak akan bisa

keluar. Bagaimana kita bisa keluar dari tumimbal lahir
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di enam alam? Omong kosong. Xiao Yu berkata kepada
Master, Master, di kehidupan selanjutnya, saya tidak
mau lagi datang ke Alam Manusia, saya ingin keluar
dari tumimbal lahir, dia mengatakannya dengan
sungguh-sungguh, mengatakan dengan sangat bagus,
seperti rambutnya yang dicukur habis, bukankah
tumbuh kembali juga? Ucapan yang kamu katakan,
bukankah setelah beberapa waktu kembali lagi? Coba
sekarang kamu membebaskan diri dulu, apakah kamu
benar-benar bisa keluar? Dari asmara, apakah kamu
bisa melampauinya? Ketenaran dan kekayaan, sangat
sulit membebaskan diri darinya, jika tidak hati-hati,
akan masuk kembali. Dia bagaikan suatu pusaran air,
tidak henti-hentinya berputar-putar di sisi kamu,
begitu kamu tidak waspada, akan segera tergelincir

masuk.
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Kalau kalian memang hebat, belajar seperti Master,
saya begitu menutup pintu, tidak memikirkan apapun,
saya memperlakukan jodoh dengan baik, saya
menganggap kalian semua sebagai suatu tingkat
kesadaran spiritual untuk saya berlatih, tidak peduli
apapun masalah yang kalian beritahu saya, yang baik
maupun tidak baik, semuanya saya anggap sebagai
suatu tingkat kesadaran. Yang ingin saya katakan akan
saya katakan, namun selesai mengatakannya akan
melupakannya. Jika saya mengingat semua hal-hal
buruk dari kalian di dalam pikiran saya, berarti
namanya saya tidak memiliki kebijaksanaan. Kalau
teringat, saya akan mengatakannya, selesai bicara, saya
akan melupakannya. Karena dalam pikiran saya, saya
semuanya kosong, tidak ada sesuatu apapun yang
perlu diingat-ingat terus. Apa hebatnya? Sekarang ada
benda apa yang bisa membuat saya tidak bisa tidur?

Penderitaan orang-orang bisa membuat saya tidak
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bisa tidur, namun masalah pribadi lainnya tidak ada.
Kalian para murid pengikut datang ke tempat saya,
orang ini begini, orang itu begitu, setelah
membicarakannya, saya akan melupakannya, terserah
kalian mau bagaimana, kalian ingin bicara seperti
apapun maka bicaralah, sampai pada akhirnya masih
tetap seperti ini. Kalian bisa membuat Master jadi

seperti apa? Master bisa dibuat kalian jadi seperti apa?
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gao le ni tian tian pao qu pai ai ya zhang ju
T, mMX XBEBR: KWH, K B
zhang woO géi ni mai le dong xi zhang ju zhang yi dmg
K  RBEMXT KA. KB K — &
shuo bu yao bu yao ni néng shun i ma giang qiu bu
W AZEAE, R ImMAE? & KA
shun yin wei yuan fen bu hao ni qu giang qiu na hui shun
i, AN Z DAEF , IRE B KB R
a fa qgi liang ge rén yi jing chao cheng zhe ge yang
5F|Jﬂ[ﬂ796§ TABE B B =2
ying gai xian léng jing y1 xia dan ni xin ji hai yao

?r N izk & F—TF, BROR, BE
pao guo qu shud dui bu qi a ni zai ta mian qgian da zi
B xR, AN, (REM @ /1 7T 8
ji ér guang ta yé bu hui yuan liang ni de zhe jiu jiao
cE X 0 #eA= EFE R B, Xy
yuan fen suo yi jilao ni men zuo rén hé yi jian shi

Z 7 . B LA, MR I M E A — & F

ging yi ding yao zhan qgian gu hou gan én hao de yin
B 2 — T Z2E mMRE, BRETFHNE

v

yuan bi ru u hao de yin yuan woO gan

2’% EE an ﬁﬂ%é?iﬁﬁ?ﬂ’]léé}, B R
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Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
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xié guan shi yin pu sa yin wei wo de gian shi zuo le hén dud
W HEEE, B AKA R HMT R
hao shi WO xie xieé pu sa 1 fu jing chang gan én guan shi

shi
FE, BEHEEFE. RXRE F BKE U H

yin pu sa wei shén me wo jin tian néng gou yong you zhe
5EF, A SX B B H B8 KX
me ge fa mén lai jiu du zhe me dud zhong shéng woO zhén de
/A/\£ KHMEXAEZ R £, F BE R
hén kai xin yin wei wo qian shi zhén de h| xia le zai gian shi
RAL. BAF it ENREETY, Bt
yé xia le wO néng gou zai tian shang wO néng gou xia lai jiu

BT, e BEX £, F BE B FTERK

du zhong shéng woO zhén n gan én xin i xiang xiang

de h
BE R % EmNNRBRE, DE 8 #

dou kai xin yin wei wo guo qu shéng zhong woO zhén de zai

WAL, BAKRE X &£ , B E NE
xil a suo yi woO cai néng dé dao zhe ge gud
2 . B LJ\ 4 BB XTR.

cht ki de shi hou ne ni chi kLVJ

o 7 i
B4, F ABEBCZENEEIE, Rz

de shi hou ni yé yao you gan én xin pu sa rang wo zhi dao

Mg, BB B XRRBEOL, TF L M B
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le zhe ge yin yuan a woO jin tian chi de zhe ge ku yuan lai
TXAMEGWH, RSEXLZHAXAIEF, R XK
pu sa rang wo zhi dao yin weéi wo qian shi méi zuo hao
Sk EAME, BA K ENHIR & F

shi woO zhén gian shi bu dong shi ming bai
% &EE’JEUETE , ib/\ﬂiHEEI

wo dong le suo i wo |ai shi jiu bu hui zai qu téu
T, ® E 7, ﬁﬁu HKREAAESTBER
ren le wo lai shi bu hui zai qu bian e gui bian chu shéng
AT, BREAZ2BEETER . T8 £
le dui bu dui yao you gan én xin a dui gian shi zuo de
T. XXAX? EF B0, X /1 tH MY
shan shi huai de yin yuan yé néng gou ming bai suo
=5, WHE %, B8 8 % B B. A
yi yao gan wu rén shéng wei shén me zi ji zai shang bei
WL, BERREAN £ ., At 2BCSE £ F
zi gan le zhe me dud de huai shi bu zuo hao shi a ai

FFTXAZHWHRE, FMTFEW, K

ya cong zheé yi shi de e yuan zhong wo dé dao le zhe ge
., W X—tHl&Es 7 , REATXD
yuan wO ming bai le yuan lai wo shang y1 bei zi zuo huai
5—’% B BT, REKE £ —FF# K
shi suo yi zhe béi zi cai hui lai rén jian shou zhe ge

£, L, REFTSEKAHD Z XD
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ku woO zhe bei zi ming bai le woO xia béi zi bu hui zai shou
Z. R XEFBPB BT, BKTFTEFAEE X
ki le ni you méi you gan én xin rd guo ni zhe be| zi
_%_To 1;.1_'\% Iﬁ EY(,\IE, B]-’? ;zl:l %1’]‘ 1X ?
hai shi bu ming bai wei shén me chi zhe me dudo ku jiu
EREABBH, At 2aX4AEZFH, 6
xiang xian zai hén dud rén yi yang woO jiu bu mai zhe ge
& MER S A— &, ”&5')571' ™
zhang woO xian zai chi ku woO yi ding yao hao giang WO
K, BRAERLET , BT— T EHF B
yi dlng yao gén mlng zuo dou zhéng ni zao le geng da de

— & Z IR @ 1’E——I—%",1/J\J‘intTEjCE’\J

nie xia bei zi shuo bu ding lian zuo rén de ji hui dou méi
Z, TEF R A EHABNIN = &

you you dud shao ren jiu shi wei le hao giang cong zheng
E E""‘A?ftxeb?&? |, M IE
dao zhao bu dao zi zui hou zou pian dao jin ru héi she
“'E‘?ZTIJE xExEfREBE, AR
hui sha rén fang huo ta zhao yang shi lao da ta ren wéi
S, ARAW K, it F 2FX, LA A
ta zai rén jian yé shi néng chi hé wan le jie gud gén na xié tan
tMEABEE BB 2Bt K. &R BHPLHR
wa xia tai de ling dao yi yang zui hou bei zhua zhu ma

sTERNARAE—HF  &HFEBEHRME, B
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shang giang bi hai yao shuo yl bai nian zhi hou hai shi

E ®E AE R "—BFZhE., EZ

y1 tiao hao han ké néng yi bai nian zhi hou hai shi yi
F X", AR —BFZ2hE, A2 —
tiao hao gou néng toéu rén ma tou deé liao rén ma zhén

., BERAB? BT AB? B
de yao kai wu a

BN ZEFEWN.

réen kai wu zhi hou jiu shi cong du jué dao yuan jué du
AAEBZRE SR NRBRE R % ©. M
jue sh| shén me shi yi ge zi ji xian yao ming bai ming bai

=t 4a? R—1TBCKXKE BHH, BB

le zhe xié shi ging zhi hou ni de yuan fen dao le ni jiu
ITXEFERBZE, B % 9 38 7, R
geng jué wu le zhe ge shi hou jiu shi yéu bén shén zi shén
B RET, X4MHK, i2BE A 5B 5
de gan jué dao zhe ge yuan ran hou shéng hua dao yuan
MR =T X%, A 7+ 8 5 &
jué yé jiu shi you le zhe ge yuan cu shi ni jue wu ting
w, EHME B TXN Z EBEMRRTIE. ﬂﬁ

de dong ma xian yao zi ji ming bai ran hou ni de yuan cai

BEB? T EBCBHBA, XREMRE R T
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hui yuan man jﬂ ge li zi jin tian ni men liang geé rén chao
2B &, #400F, SXIFEMND HEDA
jia le ni bu ming bai zhé gé dao [i ni yong yuan bu hui

RTY, BABAXTER, XK & Ffs

u gén ta da zhao hi shud hao hua ni bu hui déng dao
%EE fitf] B F. W FiEF, A F 32

v

yuan jué déng dao ni zi ji ming bai le zhe xié dao i ni
Zw. F HFECHBTTXEER,
hui gén ta qu da zhao ha zhe ge yuan jiu jué wu le dui
SRMBEITEEF, X5 HBET. "X
bu qi a wo jin tian zhén de shi bu dang xin jiang hua
AW, WS X ERNEARA JZ3 O, # &

shang ni le wo bu shi you yi de ging ni  yuan

h IrT . AR BEBN, B I K
liang hao ta jiu ming bai le zhe ge yuan fen yuan lai

R, 7, M B BEATXNTE o, R XK

jin tian zi ji shén shang you ling xing lao gong you bu xiang
SXHEHCSSE £ BERMHE ., B2 XA HE
Xin na me wo xian zai gén ta da ge zhao hu shi ging jiu
E MAaHKIAETRMITNTEBRF, F B N
jié jué le rén yao hui jiang hua a hén dud shi ging bié zai
mMRT, NESHEW, RZFE KA

na i bu kén jiang ni ké yi zhao yi ge Ii you lai hua

E , A8 H , Tl & —1HEB XK
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shi ji shang zheé ge Ii ybu shi zhén de Ii ybu shi shén

jig
e, Xhr £ XTEBREEMNER, &+

me [i you ne jiu shi gao su ta shén shang ké neng ou ling
A HE AR 5')5 sFftt, B L A8 ﬁJEI\
xing woO jin tian shén shang you ling xing woO jin tian mao
T?co?h/ﬁ\%%tﬁi'&,:ﬂzé\%'é
fan le ni you ké néng shi zhén de you ling xing jiu suan méi
RT7R, Ed R ERNEBRME. ## 8 X
you ling xing de hua ni zhe me yl jiang dui fang yé hui
BERXMEHNE, B X4a—H, ¥ K s
liang jié de guai shéi a bu guai ni yé bu guai
R ERN. B EN? AE IR, BF R
WO guai ling xing suo i ni yé méi cuo ta yé méi
B, BRME . LU, BRI\, BB
cuo I|ng xing cuo le ni bu jiu guo lai le ma

5, REBET. MAMIRKRTE?

yao yuan jué a guai rén jia jiu shi bu ming bai dao i

2z, BAX, MEFAH A EHE

a jin tian zhé I ydu zhe me duo de xido ni hai  hén hao
B, SKAXEBXAZHNNMNLEZ, RF
kan ni jiu yi ding yao dong huai nao jin de méi you zhe

E, M — T E &) A EHHN? 8 KX
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me dud xido ni hai ni jiu bu dong huai nao jin le ni xid xin
Nz, IREA T K BT ? REL

xil de hao de rén ni guai rén jia gan ma hén dudé da hé
ZEFHNA, BREAKXRFH. B & X
shang pao dao gou wu zhong xin zuo zai na | yan jing
=, BE WY o0, LEHRE, BB
yl bi zhao yang liang ér féng zhu shén me dou ting bu
—4, B & WMEH F, + 4 & IR
jian shén me dou kan bu jian ta de xin bu shou wai jie de

B, 2B EFBAR, LA X AR

ying xiang jing bu néng ying xiang ta de xin jing zhuan ér

g I, BABE £ W oo, 8 ¥ m
Xin bu zhuan shi fu de bén shi shi jing zhuan ér xin bu
LA ¥ MRV AFAEE, & £ mMmOA
zhuan ni yao yong zhi hui ba ta jié jué diao ni yao rang

2 . RE HEELEemRAE , RE I

huan jing shun zhe ni de xin lai bian ér bu shi ni de xin qu

W iR I EMFRPOORE, MARMBBILEX

gén zhe rén jia de huan jing bian shi fu zai qing nian tuan kai

REAXRN R B X, IRXKES F A F

shi de shi hou zhe me dud xiao ging nian xi huan ta men
THEE XA NMNET F, E R M

ma Xi huan kai xin ma kai xin ma

fa xi 3
B ? 52X, FOB? Fo., EFZEB? X
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Xi jiang wan zhi hou hui fang jian i mén i
— — . —— ~ ~

E. I Z2RkR, B B BEE, []—
suo shéi dou bu jian dui bu dui ya huan jing zai zén me

W, EEANW, WAXHF? K BEHEA
bian woO de rén bu bian wo de xin bu bian ni men jiu shi
T, BRHARE, T OAE. AN HE
yao xué zhe xié ding xing a

EFEXEE HEW,

shi fu zhe ci wen hud fo ni men shi zén me da zuo
iR XX\ &F@H, RN Z2E 4T &

bi guan zén me bi de shi ji shang wo zhi dao bi
E’J7lzﬂ9€,u AH? Xfr £, BAME A
guan zén me bi de dan shi ge ge zong pai fa mén dou bu vyi
X EAAN, BEESEDN R KX ] &8 &~—
yang zang chuan fo jiao mi zong | mian jiang bi
o, B & B8 . B X B @A H F
guan fen chéng jié zao shang ji dian dao ji
X . 7 B 4w, B E L/ 2N
dian dang zhdng xit x1 y1 ge xiao shi zai cong ji dian dao
R, 3 Ff RKE—"1PNE, BAILR B
ji dian jiu shi zuo zai na ér da zuo nian jing shi ji shang

LR, R EBILT® &2, XLz £
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jiu shi bu ting dian hua bu jian ke rén jiu shi zuo zai |
MEAR B1IE, F"REA BMEYXEE
mian bi mén 5| guo a kan yang zi wo yi hou yao zai

m O ANRImW. E&FF, KUBEEE

ta di dang zhong nong yi ge dao chang zhén de x1 wang ni

sk zm3 B F—1TE B, EHNE B R
men hén dud rén gén wo hao hao de bi guan a zhén

MR Z2 AR X&TF FiwiEF X W, E
zhuan mén nong yi jian fang jian you qi shi xiao yu di

de
BN, ¥ 11 F—H@A RBME, TEHE/NMNTE

yl ge gén wo xian zuo zai I mian ni zuo y1 tian kan ni shi
— MRS LEER, ME—X, BRE
fou zuo de xia lai jiju gén wo zai i mian da zuo nian
a2 BTk, R RXETE @ 7T 42
jing dao le chi fan de shi hou woO ba ni song jin lai Xin
2, B TIZRHNE & , HER X #XK, O
zhé ge shi hou y1 ding hui luan hui san luan ming bai le
X4 HlE— =& . 280E, B AT

bi guan jiu shi ba nao zi Ii de yi xié bu hao de dong xi
ﬂf_’: A RXRMEBEENRFEN—EARAHTHN KR A
quan bu bi cha qu suo yi yao gé n én zhé ge yin yuan rang
£ WMELEHEXE. U, EREXTRE % it

ni kai wu ni bu yao qu heéen yin yuan ai ya ta zén me

mAE, RAEXRRA &, W, E 4
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lai e ta zén me dui wo bu hao bu yao qu hen rén
kT, BEANKAET, AEXRA
jia ni yao gan én a yin wei zhé ge yin zao chéng le zhe ge
72“2,14’7%@,\“.[079? BiE B 7 X1

yuan rang wo ming bai le shi jie shang zhe ge dao i yin
%‘k it B AHTHA £ X4 EE, E
wei zhe ge lao gong tai bu jiang dao | zhéng tian da
ANEXNTEE 2 XA H EBE, B X#J
WO rang wo zhi dao le woO gian shi zuo le zhe me dud de

¥, LEANET, HTHEHHTXAZH

huai shi wo jin shi ying gai ba ta hua wO xia beéi zi cai

a jie
WE, RSN ZBEHXHE, BRTEFT

bu hui zai bei rén jia da zhe jiao gan én mang le ban
A=B®AKRIT., EHH@EHW (IR =
tian ta da wo wo da ta ni zhao wu ge rén ta zhao
X, BT, HITM, R & DA, it %
shi ge rén zui hou da jia dou jin qu le hai zi yi san wu géi
TN, BERAKEBHEET. ZHF—=H%HF
jian yu i de ma ma song fan er si liu géi ba ba song
mMENBES Xk, ZARNREEE X
fan ni yi wéi méi you zhe zhdng shi ging ma

R, RUAREBX M BB BE?
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suo yi rd guo wo men zhe bei zi néng gou wén dao fo
AT L,L R M XEF BE B E B G
cai néng ma shang jié tuod shén me jiao ma shang béi

/iju%t%’iﬁ t+ 2405 £ ? 4t

jing rén shuo i ma jié tud xmg ting shi fu jiang ke de

ql san
RARIZEBER., EBH=FMR HF RN

shi hou hai néng I| ma jié tud yl jié shu le li ma
Bfx , & 88 UM@K A —%SRT, U5
wang ji zhén de méi cha xi suo i ni jiu yong yuan

= 1B, BN WEER. AU, 85 X iz

chén [Un zai lan hui zht zhdng y|n wei ni men dud shéng dud shi

neEBEZ 7, BEAMRMND Z £ &

peng dao de yuan jia jiu shi shuo ni men jin tian zai zhe

o —] —t— =~ s N Nt
it B E K, Mk, RIS XEX
li zai gong zuo dan wei i zai jia N peng dao de dou
B #I FRENE, ExE, fit 2 Y &
shi wo men gian shi dud shéng dud shi de yuan jia a ni men
ERMN etz £ Z2HHO ZERXW., (® ]
gén hai zi dou shl yuan jia gén lao gong yé shi yuan jia ni
REFHERER, BE 2 B2 & x , R
men yi wéi ni men jin tian peng dao de lao pd peng dao de
(n L,ij1 %X = EI’J%E it 2 Ay
lao gong bu sh| ni men qian shi de yuan jia zhi bu guo shan
TN AEBRMNMAENER? AT &
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yuan hé e yuan dou you a peng dao yuan jia yin wei
N1 Y = >
Zx ME& = & 5B W., W 2 %2 x, A
shang ji beéi zi da jia dou zai zhéng ming dud i ni si wo
— S
EINEFRR#BAE F B8 T, RIEE
hud Suo i ni xia bei zi hai shi zhéng ming duo i
im . A L,L MPFEFER & B T W, 14\
si wo huo zhe jiu jiao chén lun yu lit dao IAn hui zhi
B E 0 X H WM T8 TN E R
zhong ming bai ma suo yi wO men ru guo ji xu zhe

+ , B EIU%7)5)?L,L AR (N (1R S 54

g de hua wO men hé lai tiao chi san jie a tiao de cha

1‘$ MiE , AR H=R0M? B1E
lai ma tiao bu cha lai wO men zen me yang bu chi liu dao

kG? BRAEHRKR, BN &4 &F & HNKNE

lun hui a kong hua xiao yu gén shi fu jiang  shi fu WO

mEIM? = 1, MNFERMZH MR, &

xia béi zi zai yé bu xiang dao rén jian lai le O xiang tiaochd

TEFEER B S ABET, B B B

liu dao lun hui xin shi dan dan  jiang de hao ting jiu xiang

B ®E, EEE B, H#EB8F W, M &

ni de tou fa yi yang de ti wan le bu you zhang cha lai

1/J\E’ka7i—1‘$ B, #lx T, A X K HXK

le ma ni jiang guo de hua guo y1 zhen zi bu shi you cha

TEHE? RHF INE, & — B FAE X W

& N

EE
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lai le ni xian zai xian tiao chd lai shi shi kan n| tiao de cha
KT? A EHR B EHEKRNAEF, (RSB T
lai ma ging zi n| tiao de cha lai ma ming hé i hén
kB? FEFMHBEBLEXB? & OF, R
nan tiao cha lai de shao bu lid shén you jin qu le ta
Mo HKRR, HABE®H , XNHEXT., B
xiang yl ge xuan wo yi yang bu ting de zai ni shén bian xuan
& —t ik m— & , AEBEMRS L Ie
zhuan ni yi bu dang xin jiu hua jin qu le

B, IR—F 3 0, MiBHEHRXT.

ni men you bén shi xué xué shi fu wo ba mén yi

il B FxABEZZMR, LI —
guan shén me dou bu X|ang woO jiu shi shan dai yuan We}
X 228 AFA 8, BEHRE T &, &
ba ni men doéu dang chéng yi zhdng jing jie wo lai xil
Bix ] & 3 W — M K H, & XE
lian bu guan ni men lai gao su wo shén me shi qing hao

B, A B MMMNEXSFER T A2F B, ¥

de bu hao de wo dou dang chéng y1 zhong jing jie

. AFB, &8 3 B — M OER. ?*z

yao jiang jiu jiang jiang wan le jiu wang ji rd guod wo ba

ZHHH, BT T IC. 1R KIE
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ni men zhe xié ang zang de dong xi quan ji zai nao zi

R ] X & I B R A £ & K F

I¥ woO jiu jiao méi zhi hui le wo xiang qi lai jiu
E l} ?‘2 }I-I I:ILI I}-L %I E%E\ T o ?‘Z ZFE E ;E Edﬁ
jiang jiang wan le O jiu wang wei zai wo de xin
W, W =T ?JZE!)L = Ijjfa’chEI’JfL‘,\
zhong wo dou shi kong de méi you shén me dong xi ké vyi
T, REE F'“EI’J X B Mt 4 & BEATgU
lid lian de you shén me liao bu qi de xian zai you shén me
BN, 8 4a7FAEN? WEFS + 4
dong x1 ké yi rang wo shui bu zhao jiao a zhong shéng ji
FAHEATGUIULEXTEARAEZFE ZTW? X £ &K
ki ké yi rang wo shui bu zhao jiao gi ta sl rén de dong xi
=l EEAS ©, EMEMA AN KR 7
méi you de ni men tu di pao dao wo zhe i lai zhe ge
X BN, RMNEFRRBIFXTXERX, X4
rén zén me yang na ge rén zén me yang jiang guo wo jiu
ANEA®E, BT"AE4Aa &, H I EM
wang ji ni men ai zén me yang jiu zén me yang ni men
S iE, MMEE4AFEHREA &, RA
yuan y| zen me yang shud jiu zén me shud hao le gao dao hou
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon
Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master

memaafkan

lai hai shi zhé gé yang ni men néng ba shi fu gao chéng shén
kKEB XN B . M) B8 BIMKRKE\E B
me yang shi fu hui béi ni men gao chéng shén me yang
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